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	הֽבָירִמְ	

	ךָירֶּ֖ואְו	

	לעַ		י֥מֵ	

	רמַ֔אָ		ךָי֥מֶּתֻּ	

ּ	וה֖בֵירִתְּ	

	יִ֣וֵלְלּו	 8

	הסָּ֔מַבְּ	

	הֶֽיְהתִּ	

	לֹוק֣		לאְֶו	ֹ	ומּ֖עַ	
	הדָּ֔והְי	

	יִ֥היִו	

	הרָֹ֥ותּ	 4

ֹמָי	 	ת֑

	ןּורֻׁ֖שיבִ	

	לאְַו	

	ךָיֽתֶֹרבְּדַּמִ	

	יִ֥הְיוַ	 5

	ע֤מְַׁש	֙	הָוהְי	

	ן֖בֵּוארְ	

	אָּׂ֖שִי	

	יִ֥חְי	 6

ֹקֲעַי	 	בֽ

ֶלְגרְַל	 	ךָ֔

	לֽאֵרְָׂשִי	

ּ	ו֣כּתֻּ	

	ת֥לִַּהקְ	

֙	ֹותיסִִּנ	

ּצמִ	 	רֶזֵ֥עְו		וירָָ֖

	רֶׁ֤שאֲ	

֙	וידָָי		ברָ֣	

	ׁשי֣אְִל		ךָדֶ֑יסִחֲ	

ּ	וּנ֑אֶיבִתְּ	

֒	רמַאֹּיוַ	

ֹ	ול֔	

	תאֹ֣זְו	֮	הדָּוהיִֽל	 7

	י֥טֵבְִׁש	

֙	םֵהְו	

	דחַַ֖י	

	הָׁ֖שרָֹומ	

ָע	 	ם֔

	ךָדֶָ֑יבְּ	

	יֵׁשארָ֣	

	הֶׁ֑שֹמ	

	וי֖תָמְ		רָֽפּסְמִ	

	ויָׁ֖שֹדקְ	

ּ	ונָ֖ל	

	לכָּ	

֙	ףסֵּאַתְִהבְּ	

	םימִּ֔עַ	

	הָּוצִ	

	ךְֶל֑מֶ	

	ף֚אַ	 3
	ב֣בֵֹח	

ֹ	ו֕נימִיֽמִ		ׁש֥אֵ		ת֖דָּ	ֹ	ומָֽל	

֙	עַיִ֙פֹוה		ר֣הַמֵ	

	יֵ֖נְפִל	ֹ	ותֹֽומ	

ָל	 	חרַָ֤זְו	֙	ריִעֵּׂשמִ	ֹ	ומ֔

	ל֑אֵרְָׂשִי	
	יֵ֣נבְּ	

	ׁשי֥אִ		תאֶ	
	םיִ֖הלֹאֱָה	

ֹק	 ֹבבְרִמֵ		ׁשדֶ֑ 	ן֔רָאָפּ		ה֖תָאְָו		ת֣

	הָ֞והְי		יַ֥ניסִּמִ	֙	אבָּ	

	רֶׁ֨שאֲ		ךְרַ֥בֵּ		הֶׁ֛שֹמ	

	רמַ֗אֹּיוַ	 2

	הכָ֗רָבְּהַ	
	תאֹ֣זְו	 33.1
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ֹקדְקְָלּו	 	ד֖

	םָֽלֹוע	

	ףסֵֹ֔וי	

	תֹו֥עבְִּג	

֙	התָאֹו֙בתָּ		ׁשאֹ֣רְל	

	םדֶ֑קֶ		דֶג֖מֶּמִּו	

	יִ֖נכְֹׁש		הֶ֑נסְ	

	ירֵרְהַ	

ֹאּובתְּ	 	ת֣

	דֶג֤מֶּמִ	

	ויָ֖פיתֵכְּ	

ֹ	וצ֑רְאַ	

	ן֣מִָיְנבְִל	 12

	םֹוּ֔יהַ		ןי֥בֵּו	

	דֶג֖מֶּמִּו	 	תצֶ֥בֶֹר		תחַֽתָּ	14

	הָ֖וֹהְי	

	ןּומּֽוקְי	

	לכָּ	

	ןמִ	

֙	ויָלָע	

	תכֶרֶֹ֥במְ	

	וי֖אְָנַׂשמְּו	

	ויָ֑לָע		ףֵ֤פֹח	

	ןֹוצ֥רְּו	

ֹרמֵּו	 	ׁשא֖ 15

	ץרֶ֚אֶ		הּ֔אָלֹמְּו	

	ׁשרֶֶּ֥ג		םיִֽחרְָי	

	דֶגמֶּ֗מִּו	 16

	ׁשמֶָׁ֑ש		דֶג֖מֶּמִּו	

	לטָּ֔מִ		םֹוה֖תְּמִּו	

	רמַ֔אָ	

	וי֛מָקָ	

	חטַ֖בֶָל	

	םִיַ֧נתְמָ	

	ף֣סֵֹויְלּו	 13

ֹכְּׁשִי	 	ן֥

	ץחַ֨מְ	

	הָ֔וֹהְי	

֙	םִי֙מַָׁש	

	ןֽכֵָׁש	

	ה֑צֶרְתִּ	

	דידְִ֣י	

	וי֖דָָי	

	רמַ֔אָ	

	ךְ֤רֵבָּ	֙	הָוהְי	ֹ	ול֔יֵח		לעַֹ֥פּו	 	לֽעַ		ךֶָֽחבְְּזמִ	11

ּ	ומיִׂ֤שָי	

ּ	ו֤רֹוי	 10

	תאְֶו		ויָ֖נבָּ	

	ל֑אֵרְָׂשִיְל	

ֹצְנִי	 ּ	ורֽ

֖	ךָתְרָֹותְו	

֖	ךָתְירִֽבְּו	

	תאְֶו	֙	ויָחאֶ		א֣לֹ		ריכִִּ֔ה	

֙	הרָֹוטקְ		ךֶָ֔פּאַבְּ		ליִ֖לכְָו	

	ךָתֶ֔רָמְאִ	

ֹקֲעַיְל	 	ב֔

	י֤כִּ	֙	ּורמְָֽׁש	

֙	ֹומּאְִלּו		א֣לֹ		ויתִ֔יאִרְ	

֙	ךָי֙טֶָפְּׁשמִ	

	א֣לֹ		עדָָ֑י	

	רמֵֹ֞אָה		וי֤בִאְָל	 9
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	ת֣כַּרְבִּ		הָ֑והְי		םָ֥י		םֹור֖דְָו		הָׁשרְָֽי	

	רמַ֔אָ	

	יִ֣לתְָּפַנְלּו	 23

	ן֣דְָלּו	 22

	ןּופ֑סָ	

	אי֣בִָלכְּ	

	ק֖קֵֹחמְ	

	ביִ֣חרְמַ		דָּ֑ג	

	לֽאֵרְָׂשִי	
	םִע	

	ןמִ		ןָֽׁשבָּהַ	

	וי֖טָָפְּׁשמִּו	

	םָׁ֛ש		ת֥קְַלֶח	

	ךְּור֖בָּ	

	יכִּ	

	רמַ֔אָ	

ֹ	ול֔	

	דָ֣גְלּו	 20

֙	תיִׁשארֵ	

	לֹוחֽ	

	רמַ֔אָ	֙	יִלתְָּפַנ		ע֣בְַׂש		ןֹוצ֔רָ		אֵ֖למָּו	

֙	הָוהְי		הָׂ֔שָע	

ּנַזְי	 	קֵ֖

ָע		ת֤קַדְצִ	 	ם֔

ּיוַ	 	ארְַ֤ 	ףאַ	21
ֹקדְקָ	 	דֽ

	יֵ֖נּופְׂשּו		יֵנּומ֥טְ	

	עַֹורְ֖ז	

	רּוּ֣ג		הֵ֑ירְאַ	

֙	אתֵֵּיוַ		יֵׁשארָ֣	

	ן֖דָּ	

	ףרַ֥טְָו	

ּ	וקָ֔ניִי	

	ןכֵָׁ֔ש	

	עפֶַׁ֤ש	֙	םימִַּי	

	יֵחבְִז		קדֶ֑צֶ		י֣כִּ	

	ר֖כָשָּׂשִיְו	

	םָׁ֖ש	ּ	ו֣חבְְּזִי	

	ךָ֑תֶאצֵבְּ	

	הֶּֽׁשַנמְ	

	ךָיֶֽלָהֹאבְּ	

	יֵ֥פְלאַ	

ֶהבָּ		םי֛מִּעַ	 	ויָ֔נרְקַ		ם֗

	תֹוב֣בְרִ		םִי֔רְַפאֶ		םֵ֖הְו	

ֹ	ול֗		יֵ֤נרְקְַו	֙	םאֵרְ	

	רהַ	ּ	וא֔רָקְִי	

	ח֥מְַׂש	

֙	םימִּעַ	 19

	ןֻ֖לּובְז	

	ץרֶ֑אָ	֙	םֵהְו	

	רמַ֔אָ	

	ו֖דְָּחַי		יסְֵפאַ	

	רֹוכ֨בְּ	ֹ	ורֹ֜וׁש		ר֣דָָה	 17

	ןֻ֣לּובְזִלְו	 18

ּגַנְי	 	חַ֥

	ריִ֥זְנ		ויָֽחאֶ	
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ֹרדְתִ	 	לעַ	ֹ	ומי֥תֵֹומבָּ		ךְֽ

ּ	וׁ֤שחֲֽכִָּיְו	

	ם֚עַ		עַׁ֣שֹונ	

	דֽמְֵׁשהַ	

	ׁשֹור֑יתְִו	

	ךָֹומ֗כָ	

	ןָ֣גדָּ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֥

	ץרֶ֖אֶ	

	ברֶֶ֖ח		ךָ֑תֶָואֲַּג	

	י֣מִ	

	בֵ֖יֹוא	

	לאֶ	
ֹקֲעַי	 	ב֔

	ל֜אֵרְָׂשִי	

	ךָיֶ֛נָפּמִ	

	ןיֵ֣ע	

	ׁשרֶָ֧גְיוַ	

֙	דדָבָּ	

ָל		ה֖תָּאְַו	 ֙	ךָי֙בְֶיֹא		ךְ֔

	ןֵ֣גמָ		ךָ֔רְֶזֶע		רֶׁשאֲוַ	

	ךָירְֶׁ֨שאַ	 	לֽטָ	29

	םָ֑לֹוע	

	חטַ֤בֶּ	

ּ	ופרְעַַֽי	

	תֹ֣עֹרְז	

	לאֵ֨רְָׂשִי	

	הָ֔והיבַּ	

	ףאַ		וי֖מָָׁש	

	םדֶקֶ֔		תחַ֖תַּמִּו	

֩	ןֹכְּׁשִּיוַ	 28

֙	הָנֹעמְ		יֵה֣לֹאֱ	 	םיקִָֽחְׁש	27

	ןּורֻׁ֑שְי	
	ל֖אֵכָּ	

	ןי֥אֵ	 26

	ל֥בֵֹטְו		ןמֶֶּׁ֖שבַּ	

	ךָי֖מֶָיכְּו		ךָֽאֶבְדָּ	

	רֵׁ֑שאָ		יִ֤הְי	֙	יּוצרְ		ויָ֔חאֶ	

	ב֤כֵֹר	֙	םִי֙מַָׁש		ךָ֔רְֶזֶעבְ	ֹ	ותָ֖ואֲַגבְּו	

ֹחְנּו		ךָיֶ֑לָעְנמִ	 	לֶ֥זרְבַּ		תֶׁש֖ 25

	רמַ֔אָ		ךְּור֥בָּ		םיִ֖נבָּמִ	

ֹ	ולְֽגרַ	

	רֵׁ֣שאְָלּו	 24

4


